Πρ”9$# ArRoom
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Alif. Lam. Mim.

∩⊇∪ $Ο!9#

2. The Romans have been
∩⊄∪ ãΠρ”9$# ÏMt7Î=äñ
defeated.
3. In the nearer land, and
-∅ÏiΒ Νèδuρ Ú
Ç ö‘F{$# ’oΤ÷Šr& þ’Îû
they, after their defeat, will
be victorious.

∩⊂∪ šχθç7Î=øóu‹y™ Ο
ó ÎγÎ6n=yñ Ï‰è÷ t/

4.
Within three to nine
ã øΒF{$# ¬! 3 š⎥⎫ÏΖÅ™ ÆìôÒÎ/ ’Îû
years. To Allah belongs the
command before and after.
7 Í≥tΒöθtƒuρ 4 ß‰÷èt/ .⎯ÏΒuρ ã≅ö6s% ⎯ÏΒ
‹
And that day the believers
will rejoice.
∩⊆∪ šχθãΖÏΒ÷σßϑø9$# ßyt øtƒ
5. With Allah’s help. He
helps whom He wills. And He ( â™!$t±o„ ∅tΒ çÝÇΖtƒ 4 «!$# ÎóÇuΖÎ/
is the All Mighty, the
∩∈∪ Ο
Þ ŠÏm§9$# â“ƒÍ“yèø9$# uθèδuρ
Merciful.

6. (It is) the promise of Allah.
Allah does not fail in His …çνy‰ôãuρ ª!$# ß#Î=øƒä† Ÿω ( «!$# y‰ôãuρ
promise, but most of mankind
Ÿω Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r& £⎯Å3≈s9uρ
do not know.

∩∉∪ šχθßϑn=ôètƒ
7. They know what is οÍ 4θuŠptø:$# z⎯ÏiΒ #\Îγ≈sß tβθßϑn=ôètƒ
apparent of the life of the
world, and they, about the /ö ãφ ÍοtÅzFψ$# Ç⎯tã öΝèδuρ $u‹÷Ρ‘‰9$#
Hereafter, they are heedless.

∩∠∪ tβθè=Ï≈xî
8. Do they not reflect within
themselves. Allah has not
created the heavens and the
earth, and that which is
between them, except with
truth and for a term
appointed. And indeed, many
among the
mankind are
disbelievers in the meeting
with their Lord.
9.
Have they not traveled
in the land
and seen
how was the end of those
before them. They were
mightier than
these in
strength, and they tilled the
land
and
built upon it

$¨Β 3 ΝÍκÅ¦àΡr& þ’Îû (#ρã©3xtGtƒ öΝs9uρr&
uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# ª!$# t,n=y{
9≅y_r&uρ Èd,ysø9$$Î/ ωÎ) !$yϑåκs]øŠt/ $tΒuρ
Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏiΒ #ZÏVx. ¨βÎ)uρ 3 ‘wΚ|¡•Β
∩∇∪ tβρãÏ≈s3s9 öΝÎγÎn/u‘ Ç›!$s)Î=Î/
ÇÚö‘F{$#

’Îû

(#ρçÅ¡o„

óΟs9uρr&

èπt7É)≈tã tβ%x. y#ø‹x. (#ρãÝàΨu‹sù
£‰x©r& (#þθçΡ%Ÿ2 4 öΝÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$#
uÚö‘F{$# (#ρâ‘$rOr&uρ Zο§θè% öΝåκ÷]ÏΒ

more than
that
which $yδρãuΗxå $£ϑÏΒ usYò2r& !$yδρãuΗxåuρ
these have built. And their
messengers came to them $yϑsù ( ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ Νßγè=ß™â‘ ÷Λàιø?u™!%y`uρ
with clear evidences. Then it
was not Allah who wronged ⎯Å3≈s9uρ öΝßγyϑÎ=ôàu‹Ï9 ª!$# šχ%x.
them, but they did wrong to
∩®∪ tβθßϑÎ=ôàtƒ öΝåκ|¦àΡr& (#þθçΡ%x.
themselves.
10. Then the end of those
#( θä↔¯≈y™r& t⎦⎪Ï%©!$# sπt7É)≈tã tβ%x. ¢ΟèO
who had committed evil was
evil (worst), because they
Ï ≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹Ÿ2 βr& #“r&þθ¡9$#
M
denied the revelations of
Allah and they used to χ
š
ρâ™Ì“ôγtGó¡o„ $pκÍ5 (#θçΡ%x.uρ «!$#
ridicule them.

∩⊇⊃∪
11. Allah originates the
§ΝèO …çνß‰‹Ïèãƒ §ΝèO t,ù=y⇐ø9$# (#äτy‰ö7tƒ ª!$#
creation,
then
He will
repeat it, then to Him you
∩⊇⊇∪ šχθãèy_öè? Ïμø‹s9Î)
will be returned.
12. And the Day when the
ß§Î=ö7ãƒ èπtã$¡¡9$# ãΠθà)s? tΠθö tƒuρ
Hour will be established, the
criminals will be in despair.

∩⊇⊄∪ tβθãΒÌôfãΚø9$#

13.
And there will not be
ó ÎγÍ←!%x.uà° ⎯ÏiΒ Νßγ©9 ⎯ä3tƒ öΝs9uρ
Ο
for
them among their
(alleged) partners any to
ö ÎγÍ←!%x.uà³Î0 (#θçΡ%Ÿ2ρu (#àσ¯≈yèxä©
Ν
intercede. And they will

reject their partners.

∩⊇⊂∪ š⎥⎪ÌÏ≈Ÿ2

14. And the Day when the
7 Í×tΒöθtƒ πè tã$¡¡9$# ãΠθà)s? tΠθö tƒuρ
‹
Hour will be established, that
will
become
Day
they
∩⊇⊆∪ šχθè%§xtGtƒ
separated.
15. Then as for those who
#( θè=Ïϑtãuρ #( θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%!© $# $¨Βr'sù
believed and did righteous
deeds, so they shall be made
7πÊ
| ÷ρu‘ ’Îû óΟßγsù ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$#
to enjoy in the Garden (of
delight).
∩⊇∈∪ šχρçy9ósãƒ
16. And as for those who
#( θç/¤‹x.uρ #( ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# $¨Βr&ρu
disbelieved and denied Our
revelations, and the meeting of
οÍ tÅzFψ$#
Ç !$s)Ï9uρ
›
$uΖÏG≈tƒ$t↔Î/
the Hereafter, they shall be
brought into the punishment. >
É #x‹yèø9$#
’Îû
šÍ×¯≈s9'ρé'sù

∩⊇∉∪ tβρç|ØøtèΧ
17. So glorify Allah when you šχθÝ¡ôϑè? t⎦⎫Ïm «!$# z⎯≈ysö6Ý¡sù
enter the night and when you
enter the morning.
∩⊇∠∪ tβθßsÎ6óÁè? t⎦⎫Ïnuρ
18. And to Him is all the V
Å ≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ß‰ôϑysø9$# ã&s!uρ
praise in the heavens and the
earth, and at the decline of ⎦
t ⎫Ïnuρ
$|‹Ï±tãuρ
ÇÚö‘F{$#uρ
the sun and in the noonday.

∩⊇∇∪ tβρãÎγôàè?

19. He brings out the living
ß Ìøƒä†uρ ÏMÍh‹yϑø9$# z⎯ÏΒ ¢‘y⇔ø9$# ßlÌøƒä†
l
from the dead, and He
brings out the dead from the
u ö‘F{$# Ä©ôvä†uρ Çc‘y⇔ø9$# z⎯ÏΒ |MÍh‹yϑø9$#
Ú
living, and He revives the
earth after its death. And y79Ï ≡x‹x.uρ
4
$pκÌEöθtΒ
y‰÷èt/
thus shall you be brought out.

∩⊇®∪ šχθã_t øƒéB
20. And among His signs is
⎯ÏiΒ Νä3s)n=s{ β
÷ r& ÿ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ
that He created you from dust,
then behold, you are human
Öt±0o ΟçFΡr& #! sŒÎ) ¢ΟèO 5>#tè?
beings scattered (throughout
the earth).
∩⊄⊃∪ šχρçÅ³tFΖs?
21. And among His signs is
that He created for you mates
from yourselves that
you
may find tranquility
in
them, and He placed between
you love and mercy. Indeed, in
that are signs for a people
who reflect.

ô⎯ÏiΒ /ä3s9 t,n=y{ ÷βr& ÿ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ
$yγøŠs9Î) (#þθãΖä3ó¡tFÏj9 %[`≡uρø—r& öΝä3Å¡àΡr&
ºπyϑômu‘uρ Zο¨Šuθ¨Β Νà6uΖ÷t/ Ÿ≅yèy_uρ
5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 4
∩⊄⊇∪ tβρã©3xtGtƒ

22. And among His signs is
Ï ≡uθ≈yϑ¡¡9$# ß,ù=yz ⎯ÏμGÏ ≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ
N
the creation of the heavens
and the earth, and the
öΝ6
à ÏGoΨÅ¡ø9r& ß#≈n=ÏG÷z$#uρ ÇÚö‘F{$#uρ
difference of your languages
and your colors. Indeed, ;M≈tƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 4 ö/ä3ÏΡ≡uθø9r&ρu
in
that are
signs for

those of sound knowledge.

∩⊄⊄∪ t⎦⎫ÏϑÎ=≈yèù=Ïj9

23. And among His signs
È ø‹©9$$Î/ /ä3ãΒ$uΖΒt ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ
≅
is your sleep
by night
and
day,
and
your
4 ÿ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏiΒ Νä.äτ!$tóÏGö/$#uρ Í‘$pκ¨]9$#uρ
seeking
of His bounty.
Indeed, in that are signs 5Θθö s)Ïj9 ;M≈tƒUψ šÏ9≡sŒ ’Îû χÎ)
for a people who listen.

∩⊄⊂∪ šχθãèyϑó¡o„
24. And among His signs is
(that) He shows you the
lightning (by way of) fear
and
hope, and He sends
down water from the sky,
then thereby He revives the
earth after its death. Indeed,
in that are
signs for a
people who understand.

s−÷y9ø9$# ãΝà6ƒÌãƒ ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ
z⎯ÏΒ

ãΑÍi”t∴ãƒuρ

$YèyϑsÛuρ

ÏμÎ/

⎯Ç‘ósã‹sù

[™!$tΒ

$]ùöθyz
Ï™!$yϑ¡¡9$#

χÎ) 4 !$yγÏ?öθtΒ y‰÷èt/ š⇓ö‘F{$#
5Θöθs)Ïj9

;M≈tƒUψ

šÏ9≡sŒ

’Îû

∩⊄⊆∪ šχθè=É)÷ètƒ
25. And among His signs is
™â !$yϑ¡¡9$# tΠθà)s? βr& ÿ⎯ÏμGÏ ≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒuρ
that the heavens and the earth
stand firm by His command.
#sŒÎ) §ΝèO 4 ⎯ÍνÌøΒr'Î/ ÞÚö‘F{$#uρ
Then when He summons you,
by one call from the earth, !#sŒ)Î ÇÚö‘F{$# z⎯ÏiΒ ZοuθôãyŠ öΝä.$tãyŠ
behold, you will come out.

∩⊄∈∪ tβθã_ãøƒrB Ο
ó çFΡr&

26. And to Him belongs N
Ï ≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ⎯tΒ …ã&!s uρ
whoever is in the heavens and
the earth. All are obedient to
tβθçFÏΖ≈s% …ã&©! @≅à2 ( Ú
Ç ö‘F{$#uρ
Him.

∩⊄∉∪
27.
And it is He
who
originates the creation, then
He will repeat it, and that is
easier for Him. And his is the
highest similitude
in the
heavens and the earth. And
He is the All Mighty, the All
Wise.
28. He sets forth for you a
parable from your own selves.
Do you have among those
whom
your
right hands
possess any partners, in that
what We have provided for
you, so that you are equal
therein, (and) you fear them
as you fear of yourselves
(each other). Thus do We
explain in detail the signs to a
people who have sense.

Ο
¢ èO ,
t ù=y⇐ø9$# (#äτy‰ö7tƒ “Ï%©!$# uθèδuρ
4 Ïμø‹n=tã Üχuθ÷δr& uθèδuρ …çνß‰‹Ïèãƒ
’Îû

4’n?ôãF{$#

ã≅sVyϑø9$#

ã&s!uρ

uθèδuρ 4 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$#
∩⊄∠∪ Ο
Þ ‹Å3ysø9$# â“ƒÍ•yèø9$#
( öΝ3
ä Å¡àΡr& ⎯
ô ÏiΒ WξsV¨Β Νä3s9 z>uŸÑ
ôMs3n=tΒ $¨Β ⎯ÏiΒ Νä3©9 ≅yδ
$tΒ ’Îû u™!%Ÿ2uà° ⎯ÏiΒ Νä3ãΖ≈yϑ÷ƒr&
Ö™!#uθy™ ÏμŠÏù óΟçFΡr'sù öΝà6≈oΨø%y—u‘
öΝà6ÏGxŠÏ‚x.

öΝßγtΡθèù$sƒrB

ã≅Å_ÁxçΡ y7Ï9≡x‹Ÿ2 4 öΝä3|¡àΡr&
∩⊄∇∪ šχθè=É)÷ètƒ 5Θöθs)Ï9 ÏM≈tƒFψ$#

29. But those who do wrong
#( þθßϑn=sß ⎥
š
⎪Ï%©!$# ì
y t7©?$# È≅t/
follow their (own) desires
without knowledge. Then who ⎯yϑsù ( 5Ο=ù Ïæ ÎötóÎ/ Νèδu™!#uθ÷δr&
will guide him whom Allah
has sent astray. And for them Μçλm; $tΒuρ ( ª!#$ ¨≅|Êr& ô⎯tΒ “Ï‰öκu‰
there will not be any helpers.

∩⊄®∪ t⎦⎪ÎÅÇ≈¯Ρ ⎯ÏiΒ

30.
So set you your
face (O Muhammad) towards
(this) Faith, inclining to truth.
The nature of Allah that
upon which He has created
mankind. There is no altering
in (the laws of) Allah’s
creation. That is the right
religion, but most of the
people do not know.

4 $Z‹ÏΖym È⎦⎪Ïe$#Ï9 y7yγô_uρ óΟÏ%r'sù
}¨$¨Ζ9$# tsÜsù ©ÉL©9$# «!$# |NtôÜÏù
4 «!$# È,ù=y⇐Ï9 Ÿ≅ƒÏ‰ö7s? Ÿω 4 $pκön=tæ
ÞΟÍhŠs)ø9$#

Ú⎥⎪Ïe$!$#

šÏ9≡sŒ

Ÿω Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r& ∅Å3≈s9uρ
∩⊂⊃∪ tβθßϑn=ôètƒ

31. Turning in repentance to
(#θßϑŠÏ%r&uρ νç θà)¨?$#ρu Ïμø‹s9Î) t⎦⎫Î6ÏΨãΒ *
Him, and fear Him and
establish prayer, and do not
š∅ÏΒ (#θçΡθä3s? Ÿωuρ nο4θn=¢Á9$#
be of those who associate
partners (to Him).
∩⊂⊇∪ t⎦⎫Å2Îô³ßϑø9$#
32.
(Or)
of those who
ö ßγuΖƒÏŠ (#θè%§sù š⎥⎪Ï%!© $# z⎯ÏΒ
Ν
have divided their religion
and
have
become sects,
$yϑÎ/ ¥>÷“Ïm ‘≅ä. ( $Yèu‹Ï© (#θçΡ%Ÿ2uρ
each faction rejoicing in

what they have.
33. And when adversity
touches the people, they cry
upon their Lord, turning in
repentance to Him. Then,
when He gives them a taste of
His mercy, behold, a group
among
them
associate
(partners) with their Lord.
34. So that they will disbelieve
in what We have given them.
So enjoy yourselves, then soon
you will come to know.

∩⊂⊄∪ tβθãmÌ sù öΝκÍ ö‰y‰9s
(#öθtãyŠ @àÑ }¨$¨Ζ9$# ¡§tΒ #sŒÎ)uρ
!#sŒÎ) ¢ΟèO Ïμø‹s9Î) t⎦⎫Î7ÏΖ•Β Νåκ®5u‘
×,ƒÌsù #sŒÎ) ºπuΗ÷qu‘ çμ÷ΖÏiΒ Οßγs%#sŒr&
∩⊂⊂∪ tβθä.Îô³ç„ ôΜÎγÎn/tÎ/ Νåκ÷]ÏiΒ
4

öΝßγ≈oΨ÷s?#u™

!$yϑÎ/

(#ρãàõ3u‹Ï9

šχθßϑn=÷ès? t∃öθ|¡sù (#θãè−GyϑtFsù
∩⊂⊆∪

35. Or have We sent down to
θu ßγsù $YΖ≈sÜù=ß™ óΟÎγøŠn=tæ $uΖø9t“Ρr& ÷Πr&
them an authority which then
speaks of that which they
tβθä.Îô³ç„ ⎯ÏμÎ/ #( θçΡ%x. $yϑÎ/ ãΝ¯=s3tFtƒ
associate with Him.

∩⊂∈∪
36. And when We give the #( θãmÌsù ZπtΗôqy‘ }¨$¨Ζ9$# $oΨø%sŒr& !#sŒÎ)uρ
people a
taste of mercy,
they rejoice therein. And if $yϑÎ/ 8πy∞ÍhŠy™ öΝßγö7ÅÁè? βÎ)uρ ( $pκÍ5
an evil afflicts them for
è
#sŒÎ) öΝÍκ‰É‰÷ƒr& ôMtΒ£‰s%
what their own hands have öΝδ
sent forth, behold, they are
∩⊂∉∪ tβθäÜuΖø)tƒ
in despair.

37. Do they not see that
Allah enlarges the provision
for whom He wills and
straitens (for whom He wills).
Indeed, in that are signs
for a people who believe.
38. So give the kindred
his right, and the needy,
and the wayfarer. That is
better for those who desire
Allah’s countenance. And
such are they who will be
successful.

s−ø—Îh9$# äÝÝ¡ö6tƒ ©!$# ¨βr& (#ρ÷ ttƒ öΝs9uρr&
y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 4 â‘Ï‰ø)tƒuρ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9
∩⊂∠∪ tβθãΖΒÏ ÷σãƒ 5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ
…çμ¤)ym

4’n1öà)ø9$#

#sŒ

ÏN$t↔sù

4 È≅‹Î6¡¡9$# t⎦ø⌠$#uρ t⎦⎫Å3ó¡Ïϑø9$#uρ
tβρß‰ƒÌãƒ š⎥⎪Ï%©#Ïj9 ×öyz y7Ï9≡sŒ
ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ

(

«!$#

tμô_uρ

∩⊂∇∪ tβθßsÎ=øßϑø9$#
39. And whatever you give in
usury that it may increase in
the wealth of people has no
increase with Allah. And that
which you give in charity,
seeking the countenance of
Allah, then those, they shall
have manifold increase.

þ’Îû (#uθç/÷zÏj9 $\/Íh‘ ⎯ÏiΒ ΟçF÷s?#u™ !$tΒuρ
y‰ΨÏã (#θç/ötƒ Ÿξsù Ä¨$¨Ζ9$# ÉΑ≡uθøΒr&
;ο4θx.y— ⎯ÏiΒ ΟçF÷s?#u™ !$tΒuρ ( «!$#
y7Í×¯≈s9'ρé'sù «!$# tμô_uρ šχρß‰ƒÌè?
∩⊂®∪ tβθàÏèÒ
ô ßϑø9$# ãΝèδ

40. Allah is He who created
ö ä3s%y—u‘ ¢ΟèO öΝä3s)n=s{ “Ï%!© $# ª!$#
Ν
you, then He has provided for
your sustenance, then He will
ö yδ ( öΝ3
≅
ä ‹ÍŠøtä† ¢ΟèO öΝà6çGŠÏϑãƒ ¢ΟèO
cause you to die, then He will

give you life (again). Are there
any of your
partners (of
Allah) who do anything of
that. Praised and Exalted be
He above what they associate
(with Him).
41. Corruption has appeared
on land and sea because of
(the evil of) what the hands of
people have earned, that He
may make them taste a part
of what they have done, that
perhaps they may return.

⎯ÏΒ ã≅èy øtƒ ⎯¨Β Νä3Í←!%x.uà° ⎯ÏΒ
…çμoΨ≈ysö7ß™ 4 &™ó©x« ⎯ÏiΒ Νä3Ï9≡sŒ
∩⊆⊃∪ tβθä.Îô³ç„ $¬Ηxå 4’n?≈yès?uρ
Ìóst7ø9$#ρu Îhy9ø9$# ’Îû ßŠ$|¡xø9$# tyγsß
Ä¨$¨Ζ9$# “Ï‰÷ƒr& ôMt6|¡x. $yϑÎ/
(#θè=ÏΗxå “Ï%©!$# uÙ÷èt/ Νßγs)ƒÉ‹ã‹Ï9
∩⊆⊇∪ tβθãèÅ_ötƒ öΝγ
ß ¯=yès9

42.
Say (O Muhammad):
#( ρãÝàΡ$$sù ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçÅ™ ö≅è%
“Travel in the land, then see
how was the end of those
⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# èπt7É)≈tã tβ%x. y#ø‹x.
before.” Most of them were
associators (with Allah).
t⎦⎫Ï.Îô³•Β ΟèδçsYò2r& tβ%x. 4 ã≅ö6s%

∩⊆⊄∪
43.
So set your face
⎯ÏΒ Ο
É ÍhŠs)ø9$# È⎦⎪Ïe$#Ï9 y7yγô_uρ óΟÏ%r'sù
towards the true Faith firmly
before there comes a Day
…çμ9s ¨ŠttΒ ω ×Πöθtƒ u’ÎAù'tƒ βr& È≅ö6s%
from Allah which none can
avert it. That Day they shall ∩⊆⊂∪ tβθãã£‰¢Átƒ 7‹Í×tΒöθtƒ ( «!$# z⎯ÏΒ
be divided.

44. Whoever disbelieves, then
upon him is (the burden of)
his disbelief. And those who
do righteousness, then such
prepare
a
place
for
themselves.
45. That He may reward
those who believe and do
righteous
deeds of His
bounty. Indeed, He does not
love the disbelievers.
46. And among His signs is
that He sends the winds as
good tidings, and to let you
taste of His mercy, and that
the ships may sail by His
command, and that you may
seek of His favor, and that
you may be thankful.
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47. And certainly, We sent
messengers before you to
their own peoples. So they
came to them with clear
evidences, then
we took
vengeance on those who
committed crimes. And it was
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incumbent upon Us to help
the believers.
48. Allah is He who sends
the winds so that they raise
clouds, then He spreads them
along the sky however He
wills, and He makes them into
fragments, then you see the
rain drops coming forth from
their midst. Then when He
causes it to fall upon whom
He wills of His slaves,
behold, they do rejoice.
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49.
Although they were
tΑ¨”t∴ãƒ βr& È≅ö6s% ⎯ÏΒ #( θçΡ%x. βÎ)uρ
before, that even before it was
sent down upon them,
in
š⎥⎫Å¡Î=ö7ßϑs9 ⎯Ï&Î#ö7s% ⎯ÏΒi ΟÎγøŠn=tã
despair.
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50.
Then
look at the
effects (signs) of the mercy
of
Allah, how He revives
the earth after its death.
Indeed,
that He will give
life to
the
dead.
And
He is Powerful over all
things.
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51. And if We send a wind,
then they see (the crops) turn
yellow, they would remain
thereafter in their disbelief.
52.
So
indeed,
you
(Muhammad) cannot make
the dead to hear, nor can you
make the deaf to hear the call
when they turn away showing
their backs.
53. And you (Muhammad)
cannot guide the blind from
their straying. You cannot
make to hear except those who
believe in Our revelations so
they have submitted.
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54.
Allah is He who
created you from weakness,
then after weakness appointed
strength, then after strength
appointed weakness and grey
hair. He creates what He
wills. And it is He who is the
All Knowing, the All Mighty.
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55. And the Day when the
Hour will be established, the
criminals will swear they had
not stayed but an hour, thus
they used to be deceived (in
worldly life).
56. And those who were given
the knowledge and the faith
will say: “Certainly, you have
stayed according to the decree
of Allah until the Day of
Resurrection. So this is the
Day of Resurrection, but you
did not know.
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57.
So
that Day, their
š
⎥
⎪Ï%©!$# ì
ß xΖtƒ ω 7‹×Í tΒöθu‹sù
excuses will not benefit those
who did injustice, nor will
ö èδ Ÿωuρ Ν
Ν
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they be asked to seek
forgiveness.
∩∈∠∪ šχθç7tG÷ètGó¡ç„
58. And certainly, We have
set forth for mankind, in this
Quran, every kind of parable.
And if you came to them
with a sign, those who
disbelieve would surely say:
“You are not but following
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the falsehood.”
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59. Thus does Allah seal
>
É θè=è% 4’n?tã ª!$# ßìt7ôÜtƒ šÏ9≡x‹x.
upon the hearts of those
who do not know.
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60. So be patient, indeed, the
promise of Allah is true. And ( ?Yym «!$# y‰ôãuρ ¨βÎ) ÷É9ô¹$$sù
let them not discourage you,
those who have no certainty of Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# š¨Ζ¤Ï‚tGó¡o„ Ÿωuρ
faith.
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